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Erkranklen sind mitlels yorgedruckler Doppelkorrespondenzkarlen oder lelegraphisch (mit Rickporto) an das Ausfuyy
purean der Osterreichischen Gosellschalt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunfisbureau des Ungarischen Véreine;

vom Roten Kreuze in Budapest zu richlen. o _ o
9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfihrer) bekannigegsly

Belehrang. 1. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsye, |

werdent.

Utmutatds. 1. Tudakozédasok a me ssebesilt illetfleg a megbetegedett hollartozkodasardl és sebesilésérdl vy
helegsigé 0l elényomtalott kellos levelezOlapon vagy laviralilag (valasz fizelve) az osulrik vOrds kereszt tarsasig {udakop
wodajahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozd irodajahoz Budapesire intézendok.

3. A halollak eltemelésének napjal ¢s helyét az illelékes lelkész (anyakdnyv vezeld) hivatal adja- tudtul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poran8nf nebo nemoci poransnych neb onemocn&lych budte zasflany dvojnisobnfni
korespondencnimi listky - nevo lelegraficky (se zaplacenou odpovedi) na zpravodajni afad Rakouské spolecnosli Eervenshy
Lifie ve Vidni nebo na 1yZ atad Uherské spolesnosti Eerveného kiize v BudapesLi.

2 Den a mislo pohfbu mrtvych oznami pifslu¥na duchovni sprava (spravce malriky).

Pounezenie. 1. Zapylania o pobycie i. o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslabtych naley§

wyslosowywaé ZapoImnoca’ drukowanych podwojnyeh kartek korespondency}'nych, albo telegraficznic (za dolaczeniem zwrolney
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzysiwa czerwonego krzyza we Wie "niu al! o do biura wywiadowczep

Weg ‘crskicgo "Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzien i misjsce pogrzebu amarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpaslerz (prowadzacy melryki)

lloyka. 1. 3amatR mwpo wicm. mpolyBans pamenas um xopE:, 0 i apapenio H Tam mefysi Tpe6a smcEIATA 10 BEBLWM
gopa Aserp. Topapuctsa Yepsonoro Xpeera y Bixai abo 1o susixuoro Giopa Yrop. Losapactsa ‘lepsororo Xpecra s Byraeut
HeNATATN NOABLINAN NEPeUHCIiN TACTEOM AG0 Tenerpadoy (3 OnIAUSHEN NOPTON HA BLINOBLLE).

9. Jlens i wicue moxopouis uomepmus OyiyTs oroZOWem UPHHATEKIUN XY UUACTHDOKEN YPIAON (MOTPAEAL LN RIUTOBOAIM)

Upata. 1. Upiti o boravislu { ranama ili bolesti ranjenikd, dotino bolesnikd imaju se ftampanom dopisnicom s oy
vorom ili brzojavino (s placenim odgovorom upravili na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betul
na obavijesni ured Ugarskoga drugiva Crvenoga kriZa u BudimpeZl

2. Dan imjeslo pokopa preminulih obznanil ¢e nadle?ni dugobriznigki ured (vodilel] malica).

'Avis. il Intrebf’_tri in privinta petrecerei s riinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnidvitilor sunt a se adrest
cu ciirli poslale duple, tipirile anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porlo pentru rispuns) biroului de informaliu

a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informaliune a societiitii unguresci crucea rogi in Budapest®
9. Ziua si locu! inmormintirei repozalului se publicd de ciilre preotul competent (seful matriculelor civile)

. _I.’_oduk: 1 _Vpra‘:‘ar}ja_ o bivali¥du in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je podilijati s prel
jskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalnj urad avsktijskegadr fi

Rdetega kriza na l)ul]ajn ali na pojasnjevalni urad ogrskega druslva Rdotega kriza v Budimpezli.
9, Dan in kraj pogreba mrlvil naznani prislojno dufno paslirsivo (pisec malice).

Poudenia, 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, polaZiie chorich maju sa skre PL‘*}
ausLriackelf -

dru‘xovx'unu.dvuplovane dogivsnice alebo telegralitne (x nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej ( y
spolotnosli c:erveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Servencho kriza ¥ Budapet
2. Deii a meslo polirebu zamrelich budu oznameni skrze lam palri¢nu faru (malrikara).

Istruzione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la .erila o la malaltia dei feriti, rispetlivame.te degli amald!
saranno diretle per mezzo di cartoline di corrispondenca doppie apposilamente stampate a questg scopo O dispacci lele
(con risposta pagala) all'utficio d’informazione della Socield austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all
d'informazione dell’ Associazione ungherese della (roce Rossa a Budapest.

o Yi.}Giomo e luogo della sepoltura dei morli verranno nolificali in via della compelenle cura d'animne (le
matricole

rafitlf
ifﬁcio‘ :

nitore delf ‘,
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